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DO 2011201206246
Question n° 36 de madame la députée Zuhal Demir du

12 janvier 2012 (N.) à la ministre de l'Emploi:

DO 2011201206246
Vraag nr. 36 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Zuhal Demir van 12 januari 2012 (N.) aan de
minister van Werk:

Les primes compensatoires d'une perte de revenu lors d'un
passage vers un emploi plus léger.

Premies voor inkomensverlies voor overstap naar lichter
werk.

Depuis juillet 2008, un travailleur âgé d'au moins 45 ans
qui exerce un emploi lourd peut demander à son employeur
de l'affecter à un emploi plus léger. A partir de 50 ans, si ce
changement entraîne une perte de revenu, il peut bénéficier
d'une prime (article 124 de la loi-programme du
22 décembre 2008). Ce régime est d'application depuis le
1er mai 2010 et est valable pour tous les changements
d'affectation à partir de cette date (arrêté royal du 19 avril
2010).

Sinds juli 2008 kan een werknemer die 45 jaar is of ouder
is en een zwaar werk uitoefent aan zijn werkgever vragen
om over te stappen naar lichter werk. Vanaf 50 jaar kan hij,
als hij hierdoor inkomensverlies lijdt, ook aanspraak
maken op een overstappremie (artikel 124 van de Program-
mawet van 22 december 2008). Deze nieuwe regeling is
van kracht vanaf 1 mei 2010 en geldt voor alle overstappen
vanaf die datum (koninklijk besluit van 19 april 2010).

1. Combien de primes ont été versées en 2010 et 2011? 1. Hoeveel overstappremies werden in 2010 en 2011 uit-
betaald?

2. Veuillez répartir les chiffres par Région et par catégo-
rie d'âge (moins de 55 ans, entre 55 et 58 ans et plus de 58
ans).

2. Gelieve te specificeren per Gewest en per leeftijdscate-
gorie (jonger dan 55 jaar, tussen 55 en 58 jaar en vanaf 58
jaar).

Réponse de la ministre de l'Emploi du 11 avril 2012, à
la question n° 36 de madame la députée Zuhal Demir
du 12 janvier 2012 (N.):

Antwoord van de minister van Werk van 11 april
2012, op de vraag nr. 36 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Zuhal Demir van 12 januari
2012 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2011201206358
Question n° 41 de monsieur le député Jef

Van den Bergh du 16 janvier 2012 (N.) à la
ministre de l'Emploi:

DO 2011201206358
Vraag nr. 41 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 januari 2012 (N.) aan de
minister van Werk:

Travail étudiant impliquant la conduite de véhicules agri-
coles (QE 281). 

Studentenarbeid met landbouwvoertuigen (SV 281).

Selon le Service central de Prévention pour le secteur du
travail intérimaire, un étudiant-travailleur n'est pas autorisé
à conduire un véhicule agricole, même s'il a de l'expérience
ou que cela se passe sur un champ clôturé. La conduite de
'chariots de manutention automoteurs' est en effet interdite
aux étudiants-travailleurs (code Titre VIII, Chapitre II,
article 11).

Volgens de Centrale Preventiedienst voor de Uitzendar-
beid mag een student-werknemer niet met een landbouw-
voertuig rijden. Ook niet indien hij ervaring heeft of als het
op een afgesloten akker gebeurt. Het rijden met een
"gemotoriseerd transportwerktuig" is immers verboden
voor een student-werknemer (codex Titel VIII, Hoofdstuk
II, artikel 11).

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012



QRVA 53 061
16-04-2012

287

En pratique, on constate que certaines inspections locales
font parfois des exceptions pour des fils d'agriculteurs qui
conduisent depuis longtemps un tracteur, ce qui est auto-
risé à partir de l'âge de 16 ans sur les champs appartenant à
l'agriculteur concerné. Si cette exception peut paraître
logique, il semblerait qu'elle n'est fondée sur aucune base
légale. 

In de praktijk blijkt de plaatselijke inspectie soms wel
uitzonderingen toe te staan voor boerenzonen die al lang
met een tractor rijden. Op het eigen land mag dit immers al
vanaf zestien jaar. Het lijkt logisch dat dit wordt toege-
staan, maar er lijkt geen wettelijke basis voor te bestaan.

1. Est-il exact qu'à ce jour, aucune exception n'est prévue
au principe susmentionné pour des conducteurs de tracteur
expérimentés et pour le travail sur un champ clôturé? 

1. Is het momenteel inderdaad zo dat op dit principe geen
uitzondering wordt gemaakt voor ervaren tractorbestuur-
ders en werk op afgesloten akkers?

2. Que pensez-vous de cette situation? 2. Hoe staat u daar tegenover?
Réponse de la ministre de l'Emploi du 11 avril 2012, à

la question n° 41 de monsieur le député Jef
Van den Bergh du 16 janvier 2012 (N.):

Antwoord van de minister van Werk van 11 april
2012, op de vraag nr. 41 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
16 januari 2012 (N.):

1. L'arrêté royal du 3 mai 1999 concernant la protection
des jeunes au travail interdit à l'étudiant-travailleur la
conduite de chariots de manutention motorisés. Un chariot
de manutention motorisé est définit ici comme un véhicule
à roues, à l'exception de ceux roulant sur des rails, destiné à
transporter, tracter, pousser, élever, gerber ou stocker en
casiers, des charges de toute nature et commandé par un
conducteur qui, soit circule à pied à côté du chariot, soit est
porté sur un poste de conduite spécialement aménagé fixé
au châssis ou relevable. Un tracteur répond à cette défini-
tion et par conséquent, la conduite en est interdite à un étu-
diant-travailleur.

1. Het koninklijk besluit van 3 mei 1999 betreffende de
bescherming van jongeren op het werk verbiedt student-
werknemers het besturen van gemotoriseerde transport-
werktuigen. Een gemotoriseerd transportwerktuig wordt
hierbij gedefinieerd als een voertuig op wielen, uitgezon-
derd voertuigen op rails, dat bestemd is voor het vervoeren,
trekken, duwen, heffen of stapelen en het wegzetten in stel-
lingen van lasten van ongeacht welke aard en die worden
bediend door een bestuurder die hetzij naast het transport-
werktuig meeloopt, hetzij meerijdt op een speciaal inge-
richte op het chassis bevestigde of meestijgende
bestuurdersplaats. Een tractor beantwoordt aan deze defini-
tie en derhalve is het besturen ervan door student-werkne-
mers verboden.

2. L'arrêté royal précité, qui est la transposition en droit
belge de la Directive 94/33/CE du Conseil de l'Union euro-
péenne du 22 juin 1994 relative à la protection des jeunes
au travail, ne prévoit pas la possibilité d'accorder des déro-
gations.

2. Voormeld koninklijk besluit, die de omzetting vormt in
Belgisch recht van de richtlijn 94/33/EG van de Raad van
de Europese Unie van 22 juni 1994 betreffende de bescher-
ming van jongeren op het werk, voorziet niet in de moge-
lijkheid om afwijkingen te verlenen.

DO 2011201206394
Question n° 42 de madame la députée Nahima Lanjri

du 16 janvier 2012 (N.) à la ministre de l'Emploi:

DO 2011201206394
Vraag nr. 42 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 16 januari 2012 (N.) aan de
minister van Werk:

Agents ALE. De PWA-beambten.
Les agents ALE sont des fonctionnaires de l'ONEM mis

à la disposition des ASBL ALE. Leur tâche consiste à
assurer le suivi des chômeurs mis au travail dans le cadre
des ALE. 

De PWA-beambten zijn ambtenaren van de RVA die ter
beschikking gesteld worden aan de PWA vzw's. De taak
van de PWA-beambten bestaat erin om de werklozen die
ingeschakeld worden als PWA-werknemer op te volgen.
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